One translation's Jesus content is mostly its own footnotes

Ten English Qur'ans, the same 6,236 ayat. Filled points: verses coded as published. Arrow head: what
remains once material inside parentheses and brackets is removed. Hilali & Khan print translator

commentary inline —— "lesa (Jesus)", "(Jews and Christians)" —— and 92% of their hits are in it.
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® Aspublished @ With translator's glosses removed

Survival rates per translation: output/analysis/tab_quran_editions.csv

® 2.74%



